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1.	Consejos de seguridad
ͧͧ No instale la piscina en balcones y terrazas, techos o superficies 
que no estén totalmente firmes. Tampoco en zonas con posibilidad 
de inundación.

ͧͧ Es importante ubicar la piscina en un lugar cercano a un desagüe, 
para prevenir posibles inundaciones, no olvide que su piscina es 
como un gran deposito. Si la piscina está desnivelada, la presión 
puede romper la pared, lo que liberaría una gran cantidad de agua 
y podría causar considerables daños materiales y personales.

ͧͧ Esta piscina está diseñada para uso privado y no con fines 
comerciales.

ͧͧ Para evitar riesgos de ahogamiento o lesiones, vigile siempre a los 
niños pequeños.

ͧͧ No coloque toboganes, ni trampolines.
ͧͧ No se zambulla, ni salte de cabeza desde una escalera, una cornisa 
o cualquier otro sitio.

ͧͧ No se apoye, ni se siente o camine por los perfiles, no han sido 
diseñados para este fin.

ͧͧ No utilice la piscina si ha consumido bebidas alcohólicas, drogas o 
medicamentos.

ͧͧ No utilice calzado con elementos metálicos y punzantes.
ͧͧ No ponga mesas, sillas u otros objetos cerca de la piscina para 
evitar que los niños puedan acceder a la piscina y así lesionarse o 
ahogarse.

ͧͧ No recorte agujeros en la pared de su piscina para instalar unas 
luces o cualquier cosa, podría ocasionar graves lesiones, electro-
cución o daños a su propiedad. El no respetar estos puntos podría 
originar daños en la estructura de la pared.

ͧͧ No utilice nunca la piscina de noche o con poca visibilidad.
ͧͧ Debe de mantener el agua de su piscina limpia de modo que el 
fondo este siempre visible.

CONSEJOS DE SEGURIDAD (NORMATIVA)

Vigilar y actuar

ͧͧ La vigilancia de los niños debe ser de cerca y constante.
ͧͧ Designe un único responsable para la seguridad y refuerce la vigi-
lancia cuando hayan más usuarios en la piscina.

ͧͧ Asigne equipos de flotación a personas que no sepan nadar.
ͧͧ Enseñe a nadar a sus hijos en cuanto sea posible.
ͧͧ Moje la nuca, brazos y piernas antes de entrar en el agua.

ͧͧ Aprenda primeros auxilios y sobre todo aquellos específicos de los 
niños.

ͧͧ Prohíba los chapuzones y saltos en presencia de los niños, así como 
las carreras y los juegos bruscos en las inmediaciones de la piscina.

ͧͧ No autorice el acceso a la piscina sin chalecos o brazaletes a los 
niños que no sepan nadar bien y sin acompañante en al agua.

ͧͧ No deje juguetes en las proximidades y dentro de la piscina sin 
vigilancia.

ͧͧ Mantenga permanentemente el agua limpia y en buenas 
condiciones.

ͧͧ Guarde los productos químicos de mantenimiento de la piscina 
fuera del alcance de los niños.

Prevean

ͧͧ Algunos equipos pueden contribuir a la seguridad no reempla-
zando en ningún caso la vigilancia de un adulto. Colocar una valla 
cuya puerta debe estar cerrada.

ͧͧ Un teléfono accesible cerca de la piscina.
ͧͧ Un circular hinchable y pértiga cerca de la piscina.
ͧͧ Cubierta de protección manual o automática correctamente insta-
lada y fijada.

ͧͧ Detector electrónico de caídas o de paso a la piscina.
En caso de accidente

ͧͧ Sacar al niño del agua lo más rápido posible.
ͧͧ Pedir socorro inmediatamente y seguir los consejos que le 
comuniquen.

ͧͧ Memorizar y colocar cerca de la piscina los números de telé-
fonos de primeros auxilios: Bomberos, Cruz Roja, Protección Civil, 
Servicios de Urgencias, Médico, etc.

Atención: Todos los equipos de filtración siguen la norma de instala-
ción NF C 15-100, estipula, que todo aparato eléctrico situado a menos 
de 3,50 m. de la piscina y libremente accesible, debe de estar alimen-
tado con muy baja tensión, 12 voltios. Todo aparato eléctrico alimen-
tado con 220 V debe de estar situado al menos a 3,50 m. del borde de 
la piscina. Requiere el permiso del fabricante para la modificación de 
uno o todos los elementos del sistema de filtración.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS

Si tiene alguna duda en el montaje y filtración: 

productosqp@grupoqp.com

ATENCIÓN: Lea detenidamente estas instrucciones antes del montaje de la piscina. El riesgo es máximo para niños menores de 5 años. 
No leer y seguir las instrucciones de montaje puede causar graves riesgos para la salud y puede ocasionar la muerte.
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2.	Preparación del terreno

2.1 Consejos
Tómese su tiempo y lea cuidadosamente las instrucciones antes de 
instalar la piscina. Esta piscina debe ser instalada sobre un suelo firme, 
resistente, nivelado y al aire libre. (Leer “Condiciones de garantía de 
la piscina”).

Los resultados finales y la duración de su piscina, dependerán del 
cuidado y la atención que se dedique a la instalación.

Revise los códigos locales y asegúrese de obtener permisos de cons-
trucción, si es necesario. Consulte los códigos eléctricos y códigos de 
construcción locales relativos a la instalación de piscinas desmontables.

Este tipo de piscina contiene grandes cantidades de agua y tiene un 
peso significativo. Tome todas las medidas de seguridad posibles para 
evitar accidentes. 

Tenga en cuenta que 1m3=1.000 litro = 1.000Kg.

Se recomienda instalar la piscina por lo menos por dos adultos.

El tiempo de instalación entre dos personas es de 4 a 5 horas depen-

diendo del modelo.

2.2 HERRAMIENTAS NECESARIAS
La instalación de la piscina debe de realizarse con las herramientas 
adecuadas para asegurarse correcto montaje. Herramientas no 
incluidas.

Un metro. Un nivel. Un rastrillo. Una estaca. Una cuerda. Un rotulador. 
Rollo de precinto. Cuter. Guantes. Pinzas de tender. Tijeras. Sierra de 
metal. Llave inglesa. Destornillador de plano y de estrella “Phillips”. 
Lima. Tapiz de suelo. Arena (consultar apartado 4.3)

2.3 EL EMPLAZAMIENTO DE LA PISCINA
La piscina debe ser instalada en una superficie plana, lisa, sólida y 
nivelada. 

ͧͧ Si no dispone de una superficie lo suficientemente grande para su 
piscina, elija entonces un lugar donde tenga que cavar lo menos 
posible. No rellene el terreno con material.

ͧͧ Instale su piscina en una zona despejada y soleada. No instale la 
piscina debajo de árboles o vegetación para evitar que las hojas 
ensucien la piscina.

ͧͧ No instale la piscina debajo de cables eléctricos ni encima de 
conexiones subterráneas de agua, luz o gas.

ͧͧ No deje la piscina a mitad del montaje, el viento podría deformar 
la piscina y dañar la estructura.

ͧͧ Evite instalar su piscina en zonas con peligro de inundación. O 
sobre suelo recién tratado con productos químicos.

IMPORTANTE: Determine la ubicación de su piscina. Asegúrese de que 
la distancia con otras instalaciones contiguas (vivienda, vallas, etc.) sea 
la apropiada. Compruebe que el suelo está nivelado. Contactar con las 
autoridades competentes para recibir la información relacionada con 
la instalación de una piscina en su vivienda.
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2.4 PREPARACIÓN DEL TERRENO
La superficie tiene que estar TOTALMENTE HORIZONTAL y SIN 
DESNIVEL. Limpia de piedras, raices y/o cualquier elemento que 
pueda dañar el liner.

IMPORTANTE: No instalar nunca la piscina encima de placas de polies-
tireno expandido o similar. 

Una vez escogido el lugar para colocar su piscina tiene dos opciones:

ͧͧ Preparar una plataforma de hormigón de las medidas del diámetro 
de su piscina + 30 cm. de seguridad. 

ͧͧ Directamente sobre el terreno previo acondicionamiento como 
detallamos a continuación.

Plataforma de hormigón:

Sobre terreno:

Si tiene que nivelar el suelo, no rellene las zonas más bajas. Quite la 
tierra de las zonas más altas para nivelarlas con las más bajas y no al 
contrario. Eliminaremos todas las hierbas, raíces, piedras, trataremos 
el suelo con herbicidas si fuera necesario, no eliminar todas las hierbas 
anula la garantía.

Clave la estaca en el suelo, ate la cuerda igual a la longitud del radio 
de su piscina, ± 30 cm. de margen. Marque una circunferencia de 
la medida de su piscina con tiza o con un poco de cal o harina y un 
embudo.

Con un rastrillo, una tabla y un nivel iremos igualando y tapando los 
huecos con arena.

Con la ayuda del nivel compruebe que el terreno esta nivelado al 
100 %. Nivele toda la superficie al mismo nivel que el lugar más bajo, 
rellene con arena fina y vuelva a nivelar.

Por último, coloque una fina capa de arena tamizada por toda la super-
ficie trabajada, con ayuda de una tabla iremos repartiendo la arena y 
nivelando a la misma vez a continuación pase un rodillo para aplanar 
la zona.

Quitar tierra para nivelar

No rellenar
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3.	COMPONENTES
IMPORTANTE: Saque y clasifique los componentes de la piscina 
antes de iniciar el montaje.

Asegúrese de que su piscina contiene todos los 
elementos antes  de realizar el montaje.

La falta de piezas debe ser informada al servicio técnico en un plazo 
máximo de 15 días desde la fecha de compra de la piscina, en caso 
contrario no estará cubierto por la garantía.

productosqp@grupoqp.com

Adjuntar:

ͧͧ Factura de compra.
ͧͧ Referencia de la pieza que falta o defectuosa.
ͧͧ Datos de envío.

Ø350 Ø460 Ø550

L 1

CH 1

TO-TU-AR 34

T1 10 10 12

T2 10 10 12

PL 12 16 18

PBS-Blco. 8 10 12

PCA-Azul 10 10 12

HOR 10 10 12

VER 10 10 12

EMB 10 10 12

TO2 90 90 108

BU 20 20 24

SK 1

BI 1

SK

BI
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4.	Instalación

4.1 Guías inferiores azules (PCA)
Localice el centro de la plataforma o de la zona donde irá su piscina. 
Ate una cuerda de longitud del radio de su piscina a una estaca, marque 
una circunferencia de la medida de su piscina con tiza, cal o harina y 
un embudo.

INSTALACIÓN SOBRE TIERRA

Coloque las guías azules encima del círculo. Utilice las placas T1 para 
unir las guías. Se recomienda colocar unas baldosas (20x20 cm aprox.) 
debajo de cada placa T1 (ref.570). Sobre cada baldosa irá una columna.

Las baldosas tienen que estar a nivel del suelo. Utilizar un nivel y una 
madera recta para asegurarse que las baldosas estén todas niveladas 
entre ellas. 

CONSEJO: Dejar una distancia de +/- 1 mm entre las guías. Al colocar 
la banda metálica mantenga esta distancia sin llegar a unir las guías 
azules. Esto le ayudará a cerrar la pared de acero ajustando la distancia 
entre las guías.

      

INSTALACIÓN SOBRE PLATAFORMA 

Coloque las guías inferiores azules (PCA) sobre el círculo y unirlas con 
las placas T1. Dejar un espacio de unos +/- 1 mm entre los extremos 
de las guías. 

IMPORTANTE: Comprobar la medida de su piscina con un metro 
asegurándose de que es un círculo perfecto.

ANCLAR AL SUELO LA PISCINA O NO FORMAR UN CIRCULO 
PERFECTO ANULA LA GARANTÍA
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4.2 Pared de acero (ch)
IMPORTANTE: No doble ni arrugue la pared metálica durante la 
instalación, desenróllela con cuidado. Ponga un cartón debajo de la 
pared para evitar que se raye con el suelo y pueda causar la oxida-
ción de la chapa.

La instalación se ha de realizar entre dos o más personas y en un día 
sin viento y soleado. No deje la instalación de la piscina a medias, el 
viento podría doblar la piscina. 

ATENCIÓN: Utilice guantes durante el montaje para prevenir 
posibles accidentes o cortes.

CONSEJO: Monte ahora la escalera. Le ayudará a sujetar la pared y a 
entrar en la piscina para poner los tornillos e instalar el liner.

Antes de desenrollar la chapa, fíjese en la etiqueta que lleva pegada 
en su interior. La etiqueta debe quedar en la parte de arriba e indica 
la medida de su piscina. Si la chapa se desenrolla con la pegatina hacia 
abajo, el agujero del skimmer quedará al revés.

Coloque la banda en el centro del círculo y desenróllela con cuidado. 
Introduzca el extremo de la pared justo encima de una placa metálica 
T1. Esto hará que los tornillos queden tapados por las columnas.

Ir colocando el extremo inferior de la pared dentro de las guías azules 
(PCA) siguiendo toda la circunferencia.

Junte los dos extremos de la pared metálica de manera que puedan 
pasar los tornillos (TO). La arandela (AR) y la tuerca (TU) deben de 
quedar en la parte exterior de la piscina. El ultimo agujero de arriba  no 
se atornilla. Parla los modelos de 120 cm de altura sobran 3 tornillos, 
3 tuercas y 3 arandelas.

IMPORTANTE: Debe de colocar todos los tornillos de abajo hacia 
arriba. Apretar fuerte, todos los tornillos, utilizando un destorni-
llador y una llave fija de la medida de la tuerca. NO COLOCAR O 
NO APRETAR CORRECTAMENTE TODOS LOS TORNILLOS ANULA LA 
GARANTÍA.

Coloque la tira de PVC por la parte interior de la piscina cubriendo la 
cabeza de los tornillos, de esta forma protegemos el liner de posibles 
pinchazos. Utilice cinta adhesiva para sujetar la tira a la pared para que 
no se mueva durante el montaje del liner.

ATENCIÓN: Vuelva a comprobar que la piscina forma una circun-
ferencia perfecta y no está ovalada. 
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4.3 Cuña de arena
IMPORTANTE: No poner la cuña de arena y no proteger adecuada-
mente el liner del suelo y las partes metálicas ANULA LA GARANTÍA.

Antes de la instalación del liner esparza una capa fina de arena tami-
zada sin piedras (no incluida) sobre el área interior, con un espesor de 
3-5 cm.

Coloque arena limpia (no incluida),sin piedras, ni ningún objeto 
extraño, alrededor del perímetro interior de la piscina, creando una 
cuña de forma triangular de 20 cm. de base x 20 cm. de altura.

Cantidad de arena necesaria (no incluida) en función del tamaño de su 
piscina para realizar la cuña de arena:

ͧͧ Ø230 – 10 sacos de arena de 20 kg.
ͧͧ Ø320 – 11 sacos de arena de 20 kg.
ͧͧ Ø350 – 12 sacos de arena de 20 kg.
ͧͧ Ø460 – 15 sacos de arena de 20 kg.   
ͧͧ Ø550 – 18 sacos de arena de 20 kg.
ͧͧ Ø640 – 20 sacos de arena de 20 kg. 

(No utilizar arena de grano fino o de playa).

La cuña de arena protege el liner de los elementos metálicos de la 
piscina, alivia las tensiones del liner producidas por el agua en la base 
de la pared y evita que el liner pueda deslizarse por debajo de la pared 
de la piscina y pellizcarse entre la pared y el suelo.

CONSEJO: Antes de colocar el liner es recomendable poner un tapiz 
de suelo TOI, o algún plástico liso y suave de las mismas caracterís-
ticas para evitar dañar el liner. Este se colocaría entre la arena y el 
liner, por todo el interior de la piscina para una mayor protección. 
Sujete el tapiz a la pared de la piscina con alguna cinta adhesiva  para 
que no se desplace a la hora de poner el liner y llenar la piscina 

ATENCIÓN: Antes de instalar el liner (L), cortar con ayuda de unas 
tijeras, el agujero para el skimmer. Limar la parte cortada con el fin de 
eliminar posibles rebabas.

    

4.4 Liner (l)
IMPORTANTE: El liner es el elemento más delicado de la piscina. 
Trátelo con mucho cuidado. No abra la caja con cuchillo o cutter. No 
deje herramientas u objetos encima del liner. No ande con zapatos 
encima del liner. No arrastre el liner por el suelo. Sepárelo del resto 
de componentes.

El liner pasa por rigurosos controles de calidad que aseguran que sale 
de fábrica sin cortes, sin agujeros y sin poros. CUALQUIER CORTE, 
AGUJERO O PORO OCASIONADO ANTES, DURANTE O DESPUÉS DE LA 
INSTALACIÓN DE LA PISCINA NO LO CUBRE LA GARANTÍA.

Instale el liner entre mínimo dos personas y en un día soleado y sin 
viento. El PVC utilizado para nuestros liners, ha sido concebido para ser 
expuesto al sol y a los rayos ultravioletas durante un largo período de 
tiempo. En algunas condiciones de uso o climatológicas, las caracterís-
ticas de este material pueden variar ligeramente.

ͧͧ Sitúe el liner (L), en el centro de la piscina y despliéguelo con 
cuidado hacia los laterales de la pared (CH), coloque el lado rugoso 
hacia arriba y el liso hacia abajo. 

ͧͧ Sitúe la línea de soldadura central (S) justo en mitad de la piscina. 
Extienda los bordes de la base hacia la pared repartiéndola por 
igual hasta que quede encima de la cuña de arena (A).

ͧͧ Coger el extremo del liner y subirlo poco a poco y sin dar 
tirones. Ir sujetándolo provisionalmente con pinzas (no 
incluidas) para colocarlo centrado y en su sitio.

ͧͧ La distancia del liner a la pared (CH) debe ser la misma en todo el 
perímetro, así se distribuye el liner de forma correcta por toda la 
base y evita tensiones excesivas en los extremos.

ͧͧ Elimine las arrugas tirando suavemente del liner hacia arriba y 
hacia afuera evitando tirones fuertes. Con el liner que sobra por  
arriba cubra los bordes de la chapa de la piscina (CH) y vaya ajus-
tándolo con las pinzas.
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El liner debe de quedar perfectamente centrado en la piscina 
para evitar arrugas y tensiones sobre la pared cuando llenemos 
la piscina de agua.

Es importante, que el liner quede bien centrado, extendido y con los 
mínimos pliegues en la base. Para quitar el exceso de pliegues en el 
suelo de la piscina, quítese los zapatos y extienda el liner hacia los 
laterales con los pies y manos, desde la soldadura central (S) hacia los 
lados, mientras llena de agua la piscina unos 2 cm. Tómese su tiempo, 
este paso bien hecho hará que el liner se quede sin arrugas. 

IMPORTANTE: Compruebe que el agua se distribuya por igual en 
toda la base. Si se hacen charcos, es que el suelo sigue teniendo 
huecos. Si el agua se acumula en un lado, es que el terreno no está 
nivelado. 

Si el agua no está nivelada, hay que vaciar la piscina de agua, desmontar 
todos los componentes y volver a empezar la instalación desde el nive-
lado del terreno. Es muy importante que la piscina esta nivelada.

ATENCIÓN: Si la piscina lleva funda decorativa DECOH!POOL 
póngala ahora antes de seguir con la instalación del perfil azul 

(PL).El manual de la funda se encuentra dentro de la bolsa de la funda.

Cuando tenga el suelo sin arrugas y la piscina tenga unos 50 cm de 
agua, retire las pinzas poco a poco y vaya colocando el perfil de plástico 
azul (PL) por todo el perímetro superior de la piscina. Corte el sobrante 
del último tramo del perfil azul (PL), tenga cuidado en no dañar el liner 
al cortar.

Coloque el perfil blanco superior (PBS), encima del perfil azul (PL)

4.5 Columnas verticales (ver)
Las columnas verticales (VER) se colocan encima de las placas metá-
licas T1. La parte que tiene dos agujeros se atornilla a la base y la parte 
donde tiene tres agujeros se coloca hacia arriba. Haga coincidir los 
agujeros con las pestañas de la placa T1. Si no coinciden, puede apretar 
la columna con las manos por los extremos para cerrarla un poco. 

Las pestañas de la placa T1 deben quedar por dentro de la columna. 
Introduzca dos tornillos TO2 a ambos lados de la base de la columna.

ͧͧ Ref. 550 - mod. Ø230-Ø350-Ø460 
ͧͧ Ref. 551 - mod. Ø550
ͧͧ Ref. 552 - mod. Ø640)

IMPORTANTE: No anclar las columnas al suelo con tornillos ni 
elementos de sujeción. Anclar la piscina al suelo anula la garantía.

Coloque la placa superior T2 cogiendo la pared de la piscina y con las 
pestañas hacia fuera como se indica en el dibujo. 

Haga coincidir los agujeros de la columna con los agujeros de las 
pestañas de la placa T2 y coloque los tornillos TO2 . Repita el mismo 
proceso con el resto de columnas.
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4.6 Perfiles superiores (hor)
Colocar el primer perfil apoyado entre dos placas T2 haciendo coincidir 
los agujeros del perfil con los de la placa. Enrosque dos tornillos en 
cada lado de manera provisional sin apretarlos. 

ATENCIÓN: No apretar los tornillos totalmente hasta cerrar todo el 
círculo de la piscina.

Repetir este proceso con el resto de los perfiles hasta cerrar  el círculo. 
Al estar los tornillos sueltos, puede mover los perfiles a derecha e 
izquierda como ayuda para atornillar el ultimo perfil. Dependiendo de 
la medida de la piscina, los perfiles pueden quedar un poco solapados.

 
Una vez tenga colocados y sujetos con tornillos todos los perfiles es 
hora de apretarlos. 

ATENCIÓN: No subir, andar o sentarse en los perfiles, puede defor-
marlos. Su uso es solo decorativo.

Coloque/enrosque los tapones (BU) cubriendo la punta de los tornillos 
que sobresalen por debajo de las placas metálicas (T2).

 

4.7 Embellecedores (emb)
Coloque el embellecedor (EMB) (ref. 4742) entre dos perfiles (HOR) 
con la parte estrecha en el interior de la piscina.

Lime los bordes de los perfiles superiores (HOR) y utilice guantes para 
evitar cortarse con los bordes.

ͧͧ Enganche primero las pestañas del interior.

ͧͧ Tire del embellecedor hacia usted.

ͧͧ Enganche el embellecedor por debajo de los bordes de los perfiles 
superiores, pudiendo ayudarse de un destornillador plano. Repetir 
el proceso con los otros embellecedores.
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4.8 Boquilla impulsión (bi)
La boquilla de impulsión es por donde regresa el agua a la piscina una 
vez filtrada . Tiene una bola orientable BO en la salida para poder redi-
rigir el chorro del agua

IMPORTANTE: Colocar teflón en todas las uniones roscadas.

No colocar la boquilla hasta que el agua este a +/-10 cm. por 
debajo del orificio de la boquilla, si no se podría rajar el liner (L).

ͧͧ Marcar el orificio en el liner con un rotulador. 
ͧͧ Con un cúter, cortar el liner con cuidado y desde dentro de la 
piscina haciendo una cruz justo en el agujero de la pared. NO 
SOBREPASAR EL DIÁMETRO DEL AGUJERO.

ͧͧ Desenroscar la arandela de plástico D y quitar una junta de goma  B 
(color blanco) y la junta de color oscuro C (corcho). Dejar colocada 
una junta de goma blanca en el cuerpo de la boquilla AR para que 
quede en el interior de la piscina.

ͧͧ Introducir la boquilla de dentro hacia fuera de la piscina atra-
vesando el liner por la cruz que hemos hecho con anterioridad. 
Recortar el sobrante del liner que queda por fuera de la piscina 
con cuidado.

ͧͧ Colocar la junta de goma blanca B y después la marrón C (en este 
orden) y enroscar la tuerca D. 

ͧͧ Poner teflón en el racor R y enroscarlo al cuerpo de la boquilla AR. 
En este momento ya se podría conectar la manguera E con ayuda 
de la arandela metálica H.

CUIDADO: Un exceso de teflón o un apriete excesivo de las piezas puede 
ocasionar una rotura de las boquillas quedando fuera de garantía.

Para un mejor filtrado y un buen movimiento del agua, le aconsejamos 
que oriente el chorro del agua hacia abajo y un lateral de la piscina, 
para lo cual tendrá que aflojar la abrazadera AR y mover la bola orien-
table BO hacia uno de los lados de la piscina.

4.9 Skimmer (sk)
Una vez que el agua de la piscina, llegue a +/- 10 cm. por debajo del 
troquel del skimmer, marcar el orificio en el liner con un rotulador, 
recortar con una cuchilla el liner que ocupa el recuadro del troquel.

Montaje del cuerpo del skimmer:

ͧͧ Ponga teflón en la rosca del racor (R), y enroscarlo con la mano 
al cuerpo del skimmer (SK). ATENCIÓN: El exceso de teflón puede 
causar rotura de las piezas. 

ͧͧ Colocar la junta de goma (Z) por dentro del rectángulo de la chapa, 
cogiendo la chapa y el liner a la vez. Coger el marco (M), insertar 
un tornillo (TO) en agujero central superior y colocarlo por dentro 
de la piscina y páselo por el agujero de la junta de goma (Z) y atra-
vesando el liner. 

ͧͧ Haga coincidir el agujero central superior de skimmer (SK) por el 
exterior de la piscina y repita el proceso con los demás tornillos. No 
los apreté a tope ahora, vaya poco a poco para distribuir la presión 
uniformemente sobre el marco. Al final apretarlos firmemente.

CONSEJO: Aplicar silicona por dentro, entre el skimmer (SK) y la junta 
de goma y marco para evitar goteo de agua.

ͧͧ Coloque la compuerta (P) engánchandola por las pestañas con 
cuidado de no forzarlas y romperlas. La espuma debe quedar hacia 
el interior del skimmer. 

ͧͧ Ponga el cestillo (S) en el interior, y coloque la tapadera (V). 
ͧͧ El adaptador para la barredera (XM) junto al racord (R) no se deben 
de colocar ahora, solo se utilizan para barrer el fondo de la piscina 
con la barredera. 
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4.10 Últimos detalles
Conecte las mangueras del filtro al skimmer y a la boquilla de impulsión. Montar el equipo de filtración siguiendo el manual del fabricante, en 
el dibujo se muestra el diagrama de montaje básico de un filtro. Los dibujos no representan el filtro real que lleva su piscina y puede variar en 
tamaño y forma según el modelo de piscina.

El equipo de filtración tiene que estar separado de la piscina como mínimo 3,5 metros una vez que este conectado a la piscina por las mangueras. 
Se recomienda proteger el filtro de la luz directa y la lluvia.

Terminar de llenar la piscina un poco más de la mitad del skimmer, para que entre agua en su interior y llene el sistema de filtración.

Debe de colocar el adhesivo de advertencias en un lugar visible por ejemplo al lado de la escalera en la pared de la piscina.

Montar la escalera según  las instrucciones de montaje, colocarla en un lugar visible, cómodo para entrar y salir de la piscina. Retire la escalera 
después de su uso para evitar accidentes.  

ATENCIÓN: NUNCA DEJE LA PISCINA SIN LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO CUANDO HAYA NIÑOS EN CASA.

WasTe
PuMP

ouT

in

Pool
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5.	Mantenimiento

5.1 ESTRUCTURA
Se recomienda dejar la piscina llena y montada todo el año, si quiere 
vaciarla en invierno tendrá que desmontarla completamente y guar-
darla en un lugar seco y protegido.

ATENCIÓN: NUNCA DEJE LA PISCINA MONTADA Y SIN AGUA. PUEDE 
ROMPERSE LA ESTRUCTURA POR CULPA DEL VIENTO.

La piscina no se puede dejar desatendida. Retire la escalera cuando no 
se esté utilizando y guárdela en un lugar alejada de los niños.

El calor y el aire evapora el agua por lo que tendrá que añadir agua a 
la piscina y mantener el nivel siempre por la mitad de la compuerta 
del skimmer. Hay que controlar los niveles de pH y cloro diariamente. 

Periódicamente revise la tornillería de la piscina y los posibles puntos 
de corrosión. Si se va a ausentar durante unos días de su casa proteja la 
piscina con una cubierta que la protegerá de hojas, insectos, polvo, etc

5.2 agua
Para mantener el agua limpia y cristalina hay que seguir dos procesos: 

ͧͧ LIMPIEZA DE SUCIEDAD. Hay que mantener el agua limpia reti-
rando la suciedad que se queda en la superficie del agua y el fondo 
de la piscina, y filtrando el agua durante 6-8 horas (dependiendo 
del volumen y el filtro de la piscina). 

ͧͧ TRATAMIENTO QUÍMICO. Este tratamiento elimina las bacterias y 
microorganismos presentes en el agua. 

ATENCIÓN: Un incorrecto tratamiento puede provocar contaminación 
en el agua que produce infecciones, intoxicaciones y enfermedades, y 
puede estropear la estructura de la piscina.

Muy importante: Nunca tire el cloro directamente en la piscina o en el 
skimmer, eso hará decolorar el liner y estropeará el motor y el filtro. 
Utilice un dosificador (boya) de cloro para una filtración lenta y regular 
de las pastillas de cloro.

Muy importante: Asegúrese de que su filtro está preparado para usarse 
con clorador salino.

Productos químicos:

ATENCIÓN: Todos los productos químicos utilizados en la piscina deben 
ser compatibles con el liner de P.V.C.

Lea atentamente la etiqueta y siga sus instrucciones. No mezcle los 
productos entre sí. Atención: Mantenga los envases cerrados, en 
lugar seco y protegidos del calor y fuera del alcance de los niños. Use 
guantes, mascaras o gafas para los ojos. No fume cerca ya que muchos 
productos son inflamables.

Puesta en marcha.

Ponga cloro rápido o de choque (líquido o granulado) más un anti 
algas. Dentro de las 24 h. a partir del primer llenado de agua controle 
que los niveles de pH y cloro (CI) estén entre los niveles óptimos.

ͧͧ pH: 7,2 – 7,6; 
ͧͧ Cloro: 0,5 – 0,3 ppm

Coloque una boya dosificadora con pastillas de cloro para manteni-
miento (conocidas como 5 acciones).

Programa de mantenimiento:

El buen estado de una piscina consiste en mantenerla en buenas 
condiciones con un mantenimiento de prevención; no debe de añadir 
el tratamiento químico directamente al agua; se deben de diluir antes 
de introducirlos en el agua. Nunca bañarse hasta que se estabilice el 
nivel de cloro.

Diariamente: 

ͧͧ Analice el pH del agua y ajústelo, si es necesario, entre 7,2 y 7,6
ͧͧ Analice el nivel de cloro, manteniéndolo entre 0,5 y 2 ppm.
ͧͧ Limpie el agua de hojas e insectos.
ͧͧ Ponga el filtro de 6 a 8h.

Semanalmente:

ͧͧ Revisar las pastillas de cloro.
ͧͧ Añadir la dosis de mantenimiento de algicida.
ͧͧ Añadir anticalcáreo en caso de formación de cal.
ͧͧ Hacer un lavado de las arenas del filtro.

Controlar:

ͧͧ Mantener el nivel de agua correcto y los niveles de pH y cloro.
ͧͧ Ante cualquier amenaza de lluvia, aumentar el nivel de cloro y de 
algicida.

ͧͧ Por último, compruebe que las válvulas y mangueras están correc-
tamente conectadas y ponga a funcionar el sistema de filtración 
una vez al día para asegurar una renovación completa del agua 
preferiblemente cuando no se utilice la piscina

Problemas Causas Soluciones

Agua turbia Filtración pobre. PH alto. Exceso de residuos 
orgánicos

Realice un contralavado del filtro. Añada floculante en pastillas 
mediante dosificador. Realice una cloración de choque, excepto en los 
filtros de cartucho.

Agua verde Formación de algas Cepillar el suelo  y las paredes de la piscina. Analice al pH y ajústelo 
entre 7,2 y 7,6. Realice una cloración de choque, añada antialgas extra.

Agua marrón
Presencia de hierro o magnesio

Analice el pH y ajústelo entre 7,2 y 7,6 Realice una cloración de choque.

Incrustaciones Precipitación de sales calcicas del agua. Analice el pH y ajústelo entre 7,2 y 7,6. Añada una vez por semana 
anticalcareo

Irritación de ojos 
y piel

pH desajustado. Exceso de residuos 
orgánicos

Analice el pH y ajústelo entre 7,2 y 7,6. Realice una cloración de 
choque.
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La cloración de choque destruye rápidamente todos los microorga-
nismos, hongos y bacterias aumentando el nivel de cloro según las 
condiciones en las que se encuentre el agua y las indicaciones del fabri-
cante del producto químico. 

Ten en cuenta que el cloro es realmente corrosivo para todos los mate-
riales de la piscina, especialmente para el liner, y que debes de tomar 
ciertas precauciones antes de realizar este tratamiento. 

-En caso de que se trate de cloro granulado, diluir en un cubo de agua 
antes de introducirlo en la piscina. 

-Dejar el sistema de filtración en funcionamiento, para que distribuya 
el cloro de forma homogénea por toda la piscina.

-Nunca realizar este tratamiento con la piscina tapada por algún tipo 
de cubierta, para dejar que el cloro evapore de forma natural para que 
no resulte corrosivo para la piscina. 

Limpieza del fondo (barre fondos) 

Conectar un extremo de la manguera al cepillo y sumergirlo en la 
piscina. Conectar el otro extremo  al adaptador de barredera y colo-
carlo en la boquilla de impulsión con el filtro conectado para que la 
propia fuerza del agua llene la manguera completamente de agua.

Una vez eliminado todo el aire de dentro de la manguera situar el 
adaptador dentro del skimmer y para una limpieza del fondo más 
eficaz (especialmente en los filtros pequeños) poner el filtro en modo 
WASTE (quitar si lo hubiera el tapón del cabezal selector de la salida 
del desagüe “waste” ). 

Al terminar reponer el agua perdida y revisar los niveles de cloro y pH.

5.3 INVERNAJE
A- Si decidimos desmontar la piscina.

Vaciar la piscina con una bomba de achique o por el método de vasos 
comunicantes. Tome una manguera, sumérjala totalmente, hasta que 
esté llena de agua, tape un extremo con la mano y sáquelo de la piscina 
manteniendo el otro extremo sumergido, coloque el extremo que está 
fuera de la piscina por debajo del nivel de agua de la piscina y cerca de 
un desagüe. Quite la mano y empezará a salir el agua, mantenga el otro 
extremo de la manguera sumergido para que se vacíe.

Una vez vacía la piscina, desmóntela cuidadosamente en el sentido 
inverso de la instalación con el fin de no dañar ni deformar la piscina. 
Verifique que todas las piezas estén limpias y secas antes de guardarlas.

Antes de guardar el liner, límpielo con agua y jabón neutro, no utilice 
productos abrasivos. Déjelo secar, doble el liner y guardarlo en un lugar 
seco y protegido del sol. 

ADVERTENCIA: Es normal que después de varios montajes y desmon-
tajes el liner pierda color y elasticidad.

En caso de que algún elemento esté dañado, reemplácelo lo antes 
posible con accesorios originales de Piscinas TOI.

B-Si decidimos mantener la piscina montada (recomendable)

Dejar el liner y el agua limpia antes de taparla. Controlar cualquier 
elemento oxidado y reemplazarlo.

Retirar la escalera, medir el nivel de pH y cloro y poner un INVERNADOR 
líquido especial para piscinas de liner de P.V.C. y remover el producto 
1 o 2 horas. 

Tapar la piscina con una cubierta de invierno. Para mantener la 
cubierta plana, poner un elemento hinchable o flotador entre el agua 
y la cubierta para impedir que la lluvia u otros elementos atmosféricos 
dañen el liner. Puede dejar el filtro instalado siempre que esté prote-
gido del sol, la lluvia y las heladas.

MUY IMPORTANTE Nunca poner cloro en exceso para el invernaje, el 
exceso de cloro acelera la oxidación de las partes metálicas,  daña y 
blanquea el liner. El exceso de cloro anula la garantía.

¡PELIGRO! NUNCA DEJE LA PISCINA MONTADA Y SIN AGUA. ESTO 
PUEDE PROVOCAR LA ROTURA POR CULPA DEL VIENTO.

Puesta en marcha de nuevo, quitar la cubierta, instalar la depuradora, 
si fuera necesario vaciar la piscina y limpiar el liner con productos no 
abrasivos, llenar la piscina de agua y realizar una cloración de choque, 
conectar el depurador al menos 8 h. ininterrumpidas.

5.4 REPUESTOS
En caso de que algún elemento esté dañado, o necesite un repuesto 
reemplácelo lo antes posible con accesorios original.

Pueden comprar cualquier accesorio de la piscina o del filtro ponién-
dose en contacto con nosotros: 

productosqp@grupoqp.com
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6.	Garantía
ASPECTOS GENERALES

Con carácter previo, se hace constar que en todo lo no advertido expre-
samente en el presente documento las partes se remiten a lo dispuesto 
en el Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por el que 
se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de 
los Consumidores y Usuarios y otras leyes complementarias; así como 
a las modificaciones introducidas en la misma de conformidad con el 
Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril, de transposición de directivas 
de la Unión Europea en materia de defensa de los consumidores; de 
forma que las disposiciones contenidas en la mentada norma serán las 
que sentarán las bases de la presente relación.

De acuerdo con estas disposiciones el vendedor garantiza que el 
producto de nuestra marca correspondiente a esta garantía No 
presenta ninguna falta de conformidad en el momento de su entrega.

El periodo de garantía para el producto es de (3) años y se calculara 
desde el momento de entrega.

Si se produjera una falta de conformidad y el comprador lo notificase 
durante el periodo de garantía el vendedor deberá reparar o sustituir 
el producto al comprador en el lugar donde considere oportuno salvo 
que ello sea imposible o desproporcionado.

Cuando no se pueda reparar el producto el comprador podrá solicitar 
una reducción proporcional del precio o si la falta de conformidad es 
suficientemente importante, la resolución del contrato de venta.

Las partes sustituidas o reparadas en virtud de esta garantía no 
ampliaran el plazo de la garantía del producto original, si bien dispon-
drán de su propia garantía.

Para la efectividad de la presente garantía el comprador deberá acre-
ditar la fecha de adquisición y entrega del producto.

El presente certificado de garantía no limita o prejuzga los derechos 
que correspondan a los consumidores en virtud de normas nacionales 
de carácter imperativo.

CONDICIONES PARTICULARES

La presente garantía cubre los productos a que hace referencia este 
manual.

El presente certificado de garantía será de aplicación únicamente en 
los países de la Unión Europea.

Para la eficacia de esta garantía el comprador deberá seguir estricta-
mente las indicaciones del fabricante incluidas en el documento que 
acompaña al producto, cuando esta resulte aplicable según la gama y 
modelo del producto.

Cuando se especifique un calendario para la sustitución, manteni-
miento o limpieza de ciertas piezas o componentes del producto, la 
garantía solo será valida cuando se haya seguido dicho calendario 
correctamente.

LIMITACIONES

La presente garantía únicamente será de aplicación en aquellas ventas 
realizadas a consumidores, entendiéndose por consumidor aquella 
persona que adquiere el producto con fines que no entran en ámbito 
de su actividad profesional.

No se otorga ninguna garantía respecto del normal desgaste por uso 
de producto. En relación con las piezas, componentes y/o materiales 

fungibles o consumibles como pilas, bombillas etc., se estará a lo 
dispuesto en la documentación que acompañe el producto en su caso.

La garantía no cubre aquellos casos en que el producto: 1.- Haya sido 
objeto de un trato incorrecto. 2.- Haya sido reparado mantenido o 
manipulado por persona no autorizada. 3.- Haya sido reparado o 
mantenido con piezas no originales.

Cuando la falta de conformidad del producto sea consecuencia de una 
incorrecta instalación o puesta en marcha, la presente garantía solo 
responderá cuando dicha instalación o puesta en marcha este incluida 
en el contrato de compra venta del producto y haya sido realizada por 
el vendedor o bajo su responsabilidad.

EXCLUSIÓN GENERAL DE GARANTÍA

La Garantía TOI, no tendrá efecto en los siguientes supuestos:

ͧͧ Cuando las averías o desperfectos hayan sido producidos por una 
incorrecta utilización, montaje  o malos tratos sobre el producto.

ͧͧ Cuando los daños al producto hayan sido causados por catástrofes 
naturales, casos fortuitos o de fuerza mayor.

ͧͧ Deterioro de elementos debido a desgaste de uso.
ͧͧ Modificar la estructura de la piscina o cualquier componente de 
esta.

La garantía no cubre el montaje de la piscina, ni el llenado de agua ni la 
colocación de los bordes.

Si observa algún deterioro en el embalaje, al recibir su piscina, efectúe 
una observación en el Albarán de entrega, independientemente de 
que no pueda comprobar daños hasta después de abrir el embalaje.

Si el problema es debido a una mala manipulación o un mal montaje 
del usuario, los gastos correrán a cargo del cliente, no de la empresa

RECLAMACIONES

Para la reclamación de cualquier producto defectuoso de la piscina o 
del filtro debe enviar un correo a productosqp@grupoqp.com con la  
siguiente documentación:

ͧͧ Factura o justificante de compra. 
ͧͧ Un nombre y dirección completa. 
ͧͧ Teléfono de contacto.
ͧͧ Breve explicación del problema. 
ͧͧ Fotos o vídeos del producto defectuoso donde se vea el problema 
(en la medida de lo posible). 
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CONDICIONES DE GARANTÍA POR COMPONENTES

Componentes Garantía Pérdida de garantía

Liner

El montaje debe hacerse conforme a las instrucciones 
facilitadas. La conservación del liner ya depende del 
uso que se le dé.

MUY IMPORTANTE: Se informa al usuario que cual-
quier defecto en este elemento se aprecia a los pocos 
días desde que se ha montado, y, por tanto, se solicita 
que a la mayor urgencia se avise al fabricante para la 
adopción de las medidas oportunas.

Pinchazos, cortes o poros, producidos por una mala manipu-
lación al abrir la caja o durante la instalación o por una mala 
preparación del terreno.

Manchas o decoloraciones producidas por el uso (mala 
limpieza, descomposición de algas o cuerpos extraños, cremas 
solares, exceso cloro o desajuste del pH)

Utilización de productos químicos agresivos como el cloro 
sólido, salfuman, etc. Al desmontar la piscina para volver a 
montarla.

El propio desgaste del material por el uso.

Banda metálica

Perfiles y columnas

La banda metálica y demás componentes metá-
licos han de ser montados tal y como se indica en el 
Manual de Instrucciones, colocando todos los torni-
llos y herrajes.

Enterrar la piscina, anula totalmente la Garantía, pues son 
piscinas para montar sobre el terreno. Mala instalación de la 
piscina.

Pintar o usar productos químicos, en la banda metálica, o la 
utilización de productos corrosivos para la limpieza en los alre-
dedores de la piscina.

Oxidación por el uso de clorador salino.

Depuradora

La instalación y mantenimiento de la depuradora 
deberá hacerse tal y como se indica en el manual de 
la depuradora.

El filtro debe estar protegido de salpicaduras y en un 
lugar fresco y seco alejado de la exposición solar.

Rotura por una instalación defectuosa o la oxidación de los 
componentes.

El “embozo” producido por “hojarasca” por una mala limpieza 
de la piscina.

Dañado de motor por hacerlo funcionar en vacío, sin agua.

No seguir las instrucciones, de instalación eléctrica.

Colocar las pastillas de cloro en el cesto del skimmer.

Decoh!pool

Este elemento es un producto expuesto a las radia-
ciones solares, variables según la zona de ubicación 
de la piscina. En este sentido, la duración de la decora-
ción está prevista para un año, no pudiendo conside-
rarse la degradación de la coloración de la decoración 
como un defecto de fabricación,  sino como un hecho 
inherente al desgaste del elemento en cuestión.

Cortes o rasgaduras, producidas en el montaje.

Decoloración producida por vertido de productos químicos.

Utilización en otras piscinas.

Perdida de color debido a agentes atmosféricos.

Cubierta de invierno

Cubierta isotérmica

Este elemento es un producto expuesto a las radia-
ciones solares, variables según la zona de ubica-
ción de la piscina. La duración de la coloración de 
la cubierta está prevista para un año, no pudiendo 
considerarse la degradación de la coloración como un 
defecto de fabricación, sino como un hecho inherente 
al desgaste del elemento en cuestión.

Las roturas producidas por la mala manipulación, por las incle-
mencias atmosféricas.

Cortes o rasgaduras.

Daño o descomposición del material por uso de productos 
químicos o desajuste de pH. 
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Digitalize o código QR para aceder a 
conteúdos e informações adicionais:

Montagem da piscina

Conjunto do escumador

Montagem do decoh!pool

Conjunto do filtro

Como funciona 
um filtro de areia

Partes de um 
filtro de areia

Cloro e pH

Recuperação 
de água

Conselhos para 
a invernada

Kit de reparação

PISCINA: FILTRO: MANTENIMIENTO:
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1.	Consejos de seguridad
ͧͧ Não instalar a piscina em varandas e terraços, telhados ou super-
fícies que não sejam completamente firmes. Não instalar a piscina 
em zonas susceptíveis de serem inundadas.

ͧͧ É importante colocar a piscina num local próximo de um esgoto, 
para evitar possíveis inundações, não se esqueça que a sua piscina 
é como um grande reservatório. Se a piscina estiver desnivelada, 
a pressão pode quebrar a parede, o que libertaria uma grande 
quantidade de água e poderia causar danos materiais e pessoais 
consideráveis.

ͧͧ Esta piscina foi concebida para uso privado e não para fins 
comerciais.

ͧͧ Para evitar o risco de afogamento ou ferimentos, vigie sempre as 
crianças pequenas.

ͧͧ Não colocar escorregas ou trampolins.
ͧͧ Não mergulhar ou saltar de cabeça de uma escada, de um para-
peito ou de qualquer outro sítio.

ͧͧ Não se incline, sente ou caminhe sobre os perfis, pois estes não 
foram concebidos para esse efeito.

ͧͧ Não utilizar a piscina se tiver consumido bebidas alcoólicas, drogas 
ou medicamentos.

ͧͧ Não usar calçado com elementos metálicos e afiados.
ͧͧ Não coloque mesas, cadeiras ou outros objectos perto da piscina 
para evitar que as crianças entrem na piscina e se magoem ou se 
afoguem.

ͧͧ Não faça buracos na parede da sua piscina para instalar luzes ou 
qualquer outra coisa, pois isso pode causar ferimentos graves, 
eletrocussão ou danos à sua propriedade. A inobservância destes 
pontos pode provocar danos na estrutura da parede.

ͧͧ Nunca utilizar a piscina à noite ou em condições de fraca 
visibilidade.

ͧͧ Deve manter a água da piscina limpa para que o fundo esteja 
sempre visível.

CONSELHOS DE SEGURANÇA (REGULAMENTOS)

Monitorizar e agir

ͧͧ O acompanhamento das crianças deve ser estreito e constante.
ͧͧ Designar uma única pessoa responsável pela segurança e reforçar a 
vigilância quando houver mais utilizadores na piscina.

ͧͧ Atribuir dispositivos de flutuação aos não nadadores.
ͧͧ Ensine os seus filhos a nadar o mais cedo possível.
ͧͧ Molhar a parte de trás do pescoço, os braços e as pernas antes de 
entrar na água.

ͧͧ Aprender os primeiros socorros, nomeadamente os específicos 
para crianças.

ͧͧ Proibir os mergulhos e os saltos na presença de crianças, bem 
como as corridas e as brincadeiras nas imediações da piscina.

ͧͧ Não autorizar o acesso à piscina sem coletes ou braçadeiras para 
as crianças que não sabem nadar bem e sem um acompanhante 
na água.

ͧͧ Não deixar os brinquedos nas proximidades e no interior da piscina 
sem vigilância.

ͧͧ Manter a água sempre limpa e em boas condições.
ͧͧ Armazenar os produtos químicos de manutenção da piscina fora 
do alcance das crianças.

Ver

ͧͧ Alguns equipamentos podem contribuir para a segurança, mas não 
substituem de modo algum a vigilância de um adulto. Colocar uma 
vedação, cujo portão deve estar fechado à chave.

ͧͧ Um telefone acessível junto à piscina.
ͧͧ Um círculo insuflável e um poste junto à piscina.
ͧͧ Cobertura de proteção manual ou automática corretamente insta-
lada e fixada.

ͧͧ Detetor eletrónico de quedas ou de passagem para a piscina.
Em caso de acidente

ͧͧ Retirar a criança da água o mais rapidamente possível.
ͧͧ Chame imediatamente ajuda e siga os conselhos que lhe forem 
dados.

ͧͧ Memorizar e colocar junto da piscina os números de telefone 
dos serviços de primeiros socorros: Bombeiros, Cruz Vermelha, 
Proteção Civil, Serviços de Urgência, Médico, etc

Atenção: Todos os equipamentos de filtração estão em conformidade 
com a norma de instalação NF C 15-100, que estipula que todos os 
equipamentos eléctricos situados a menos de 3,50 m da piscina e livre-
mente acessíveis devem ser alimentados com muito baixa tensão, 12 
volts. Qualquer aparelho elétrico alimentado com 220 V deve estar 
situado a pelo menos 3,50 m da borda da piscina. É necessária a auto-
rização do fabricante para modificar um ou todos os elementos do 
sistema de filtração.

GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA

Se tiver dúvidas sobre a montagem e a filtragem: 

productosqp@grupoqp.com

ATENÇÃO: Ler atentamente estas instruções antes de montar a piscina. O risco é maior para as crianças com menos de 5 anos de idade. 
O facto de não ler e seguir as instruções de montagem pode causar graves riscos para a saúde e resultar em morte.
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2.	PREPARAÇÃO DO TERRENO

2.1 ACONSELHAMENTO
Não tenha pressa e leia atentamente as instruções antes de instalar 
a piscina. Esta piscina deve ser instalada num terreno exterior firme, 
resistente e nivelado (ver “Condições de garantia da piscina”).

O resultado final e a longevidade da sua piscina dependem do 
cuidado e da atenção dispensados à instalação.

Verifique os códigos locais e certifique-se de que obtém as licenças de 
construção, se necessário. Consulte os códigos eléctricos locais e os 
códigos de construção relativos à instalação de piscinas acima do solo.

Este tipo de piscina contém grandes quantidades de água e tem um 
peso significativo. Tomar todas as medidas de segurança possíveis para 
evitar acidentes

Note-se que 1m3 =1.000 litros = 1.000Kg.

Recomenda-se que a piscina seja instalada para, pelo menos, dois 
adultos.

O tempo de instalação entre duas pessoas é de 4 a 5 horas, consoante 

o modelo.

2.2 FERRAMENTAS NECESSÁRIAS
A instalação da piscina deve ser efectuada com as ferramentas 
adequadas para garantir uma montagem correcta. Ferramentas não 
incluídas. 

Um metro. Um nível. Um ancinho. Uma estaca. Uma corda. Uma 
caneta marcadora. Um rolo de fita adesiva. Um cortador. Luvas. 
Penduricalhos. Uma tesoura. Serra de metal. Chave inglesa. Chave de 
fendas Phillips e chave de fendas de cabeça Phillips. Ficheiro. Tapete de 
chão. Areia (ver secção 4.3)

2.3 A LOCALIZAÇÃO DA PISCINA
A piscina deve ser instalada numa superfície plana, lisa, sólida e 
nivelada.  

ͧͧ Se não dispuser de uma área suficientemente grande para a sua 
piscina, escolha um local onde terá de escavar o menos possível. 
Não encha o solo com material.

ͧͧ Instale a sua piscina numa zona clara e ensolarada. Não instalar 
a piscina debaixo de árvores ou de vegetação para evitar que as 
folhas sujem a piscina.

ͧͧ Não instalar a piscina debaixo de cabos eléctricos ou por cima de 
ligações subterrâneas de água, eletricidade ou gás.

ͧͧ Não deixar a piscina a meio da montagem, o vento pode deformar 
a piscina e danificar a estrutura.

ͧͧ Evite instalar a sua piscina em zonas com risco de inundação. Ou 
num terreno que tenha acabado de ser tratado com produtos 
químicos.

IMPORTANTE: Determinar a localização da sua piscina. Certifique-se 
de que a distância em relação a outras instalações adjacentes (casa, 
vedações, etc.) é adequada. Verificar se o terreno está nivelado. 
Contacte as autoridades competentes para obter informações sobre a 
instalação de uma piscina em sua casa.
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2.4 PREPARAÇÃO DO TERRENO
A superfície tem de ser TOTALMENTE HORIZONTAL e SEM 
DESENVOLVIMENTO. Limpo de pedras, raízes e/ou qualquer 
elemento que possa danificar o revestimento.

IMPORTANTE: Nunca instalar a piscina em cima de painéis de poliesti-
reno expandido ou similares.  

Depois de ter escolhido o local onde colocar a sua piscina, tem duas 
opções:

ͧͧ Prepare uma plataforma de betão com as dimensões do 
diâmetro da sua piscina + 30 cm de segurança. 

ͧͧ Diretamente sobre o solo, após a preparação indicada a seguir.

PLATAFORMA DE BETÃO:

NO CHÃO:

Se tiver de nivelar o solo, não preencha as zonas baixas. Retire a terra 
das zonas mais altas para as nivelar com as zonas mais baixas e não 
o contrário. Removemos todas as ervas daninhas, raízes, pedras, 
tratamos o solo com herbicidas se necessário, a não remoção de todas 
as ervas daninhas anula a garantia.

Cravar a estaca no solo, atar a corda com um comprimento igual ao do 
raio da sua piscina, ± 30 cm de margem. Marque a circunferência da 
sua piscina com giz ou um pouco de cal ou de farinha e um funil.

Com um ancinho, uma tábua e um nível, nivelamos e preenchemos os 
espaços com areia.

Com a ajuda de um nível, verificar se o terreno está 100% nivelado. 
Nivelar toda a superfície ao mesmo nível que o local mais baixo, encher 
com areia fina e nivelar novamente.

Por fim, coloque uma camada fina de areia peneirada sobre toda a 
superfície a trabalhar, utilizando uma tábua para espalhar a areia e 
nivelá-la, e depois role a área com um rolo para a aplanar.

REMOÇÃO DO SOLO PARA NIVELAMENTO

NÃO PREENCHER
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3.	COMPONENTES
IMPORTANTE: Retirar e separar os componentes da piscina antes de 
iniciar a montagem.

CERTIFIQUE-SE DE QUE A SUA PISCINA CONTÉM TODOS OS 
ELEMENTOS ANTES DA MONTAGEM.

La falta de peças deve ser comunicada ao serviço técnico no prazo de 
15 dias a contar da data de compra da piscina, caso contrário não será 
coberta pela garantia.

productosqp@grupoqp.com

Anexar:

ͧͧ Fatura de compra.
ͧͧ Referência da peça em falta ou defeituosa.
ͧͧ Detalhes de envio.

Ø350 Ø460 Ø550

L 1

CH 1

TO-TU-AR 34

T1 10 10 12

T2 10 10 12

PL 12 16 18

PBS-Blco. 8 10 12

PCA-Azul 10 10 12

HOR 10 10 12

VER 10 10 12

EMB 10 10 12

TO2 90 90 108

BU 20 20 24

SK 1

BI 1

SK

BI
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4.	INSTALAÇÃO

4.1 GUIAS INFERIORES AZUIS (PCA)
Localize o centro da plataforma ou da zona onde ficará a sua piscina. 
Amarre uma corda com o comprimento do raio da sua piscina a uma 
estaca, marque uma circunferência do tamanho da sua piscina com giz, 
cal ou farinha e um funil.

INSTALAÇÃO ACIMA DO SOLO

Colocar as guias azuis no topo do círculo. Utilize as placas T1 para unir 
as guias. Recomenda-se a colocação de alguns azulejos (20x20 cm 
aprox.) por baixo de cada placa T1 (ref.570). Uma coluna será colocada 
em cima de cada azulejo.

Os ladrilhos devem estar nivelados com o chão. Utilize um nível e uma 
madeira reta para se certificar de que os ladrilhos estão todos nive-
lados uns com os outros.   

SUGESTÃO: Deixar uma distância de +/- 1 mm entre as guias. Ao 
colocar a tira metálica, mantenha esta distância sem juntar as guias 
azuis. Isto ajudá-lo-á a fechar a parede de aço, ajustando a distância 
entre as guias.

      

INSTALAÇÃO NA PLATAFORMA 

Colocar as guias inferiores azuis (PCA) sobre o círculo e ligá-las às placas 
T1. Deixar um espaço de +/- 1 mm entre as extremidades das guias 

IMPORTANTE: Verifique a medida da sua piscina com uma fita 
métrica para se certificar de que é um círculo perfeito.

A FIXAÇÃO DA PISCINA AO SOLO OU A NÃO FORMAÇÃO DE 
UM CÍRCULO PERFEITO ANULAM A GARANTIA.



www.productosqp.com

30

4.2 PAREDE DE AÇO(CH) 
IMPORTANTE: Não dobrar ou vincar a parede metálica durante a 
instalação, desenrolá-la cuidadosamente. Colocar um cartão por 
baixo do muro para evitar que este risque o chão e provoque a 
oxidação da chapa metálica.

A instalação deve ser efectuada por duas ou mais pessoas num dia 
de sol e sem vento. Não deixar a instalação da piscina a meio, pois o 
vento pode deformar a piscina

CUIDADO: Utilizar luvas durante a montagem para evitar possí-
veis acidentes ou cortes.

DICA: Monte agora a escada. ajudá-lo-á a fixar a parede e a entrar na 
piscina para colocar os parafusos e instalar o liner.

Antes de desenrolar o lençol, observe a etiqueta no interior do lençol. 
A etiqueta deve estar na parte superior e indica o tamanho da sua 
piscina. Se o lençol for desenrolado com a etiqueta virada para baixo, o 
orifício do skimmer ficará ao contrário.

Colocar a fita no centro do círculo e desenrolá-la cuidadosamente. 
Insira a extremidade da parede mesmo por cima de uma placa de 
metal T1. Esta cobre os parafusos das colunas.

Colocar a extremidade inferior da parede no interior das guias azuis 
(PCA) ao longo de toda a circunferência.

Juntar as duas extremidades da parede metálica para que os parafusos 
(TO) possam passar. A anilha (AR) e a porca (TU) devem ficar do lado 
de fora da piscina. O último orifício do topo não é aparafusado. Para os 
modelos de 120 cm de altura, restam 3 parafusos, 3 porcas e 3 anilhas.

IMPORTANTE: Todos os parafusos devem ser colocados de baixo 
para cima. Aperte bem todos os parafusos, utilizando uma chave de 
fendas e uma chave inglesa do tamanho da porca. O NÃO APERTO 
CORRECTO DE TODOS OS PARAFUSOS ANULARÁ A GARANTIA

Colocar a fita de PVC no interior da piscina, cobrindo a cabeça dos 
parafusos, para proteger o liner de eventuais perfurações. Utilizar 
fita adesiva para fixar a fita à parede, de modo a que não se desloque 
durante a instalação do liner.

ATENÇÃO: Verificar se a piscina forma uma circunferência 
perfeita e não é oval.  
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4.3 CUNHA DE AREIA
IMPORTANTE: A não colocação da cunha de areia e a proteção 
adequada do revestimento do piso e das peças metálicas ANULAM 
A GARANTIA

Antes de instalar o revestimento, espalhar uma camada fina de areia 
peneirada sem pedras (não incluída) na área interior, com uma espes-
sura de 3-5 cm.

Colocar areia limpa (não incluída), sem pedras nem objectos estranhos, 
à volta do perímetro interior da piscina, criando uma cunha triangular 
de 20 cm. de base x 20 cm. de altura.

Quantidade de areia necessária (não incluída) em função do tamanho 
da sua piscina para fazer a cunha de areia:

ͧͧ Ø230 – 10 sacos de areia de 20 kg.
ͧͧ Ø320 – 11 sacos de areia de 20 kg.
ͧͧ Ø350 – 12 sacos de areia de 20 kg.
ͧͧ Ø460 – 15 sacos de areia de 20 kg.   
ͧͧ Ø550 – 18 sacos de areia de 20 kg.
ͧͧ Ø640 – 20 sacos de areia de 20 kg. 

(Não utilizar areia fina ou de praia).

A cunha de areia protege o liner dos elementos metálicos da piscina, 
alivia a tensão sobre o liner causada pela água na base da parede e 
evita que o liner deslize sob a parede da piscina e fique preso entre a 
parede e o chão.

DICA: Antes de colocar o liner é aconselhável colocar um tapete 
TOI, ou um plástico liso e macio com as mesmas características para 
evitar danificar o liner. Este deve ser colocado entre a areia e o liner, 
a toda a volta do interior da piscina para uma maior proteção. Fixar 
o tapete à parede da piscina com uma fita adesiva para que não se 
desloque aquando da colocação do liner e do enchimento da piscina. 

ATENÇÃO: Antes de instalar o revestimento (L), cortar o orifício para 
o escumador com uma tesoura. Lixar a parte cortada para retirar as 
rebarbas.

    

4.4 liner (L)
IMPORTANTE: O liner é a parte mais delicada da piscina. Trate-o 
com muito cuidado. Não abrir a caixa com uma faca ou um cortador. 
Não deixar ferramentas ou objectos sobre o liner. Não calçar sapatos 
sobre o liner. Não arrastar o liner no chão. Separe-o dos outros 
componentes

O liner é submetido a rigorosos controlos de qualidade para garantir 
que sai da fábrica sem cortes, buracos ou poros. OS CORTES, BURACOS 
OU POROS CAUSADOS ANTES, DURANTE OU APÓS A INSTALAÇÃO DA 
PISCINA NÃO SÃO COBERTOS PELA GARANTIA.

Instalar o liner entre pelo menos duas pessoas num dia de sol e sem 
vento. O PVC utilizado para os nossos forros foi concebido para ser 
exposto à luz solar e aos raios ultravioleta durante um longo período de 
tempo. Em determinadas condições de utilização ou condições clima-
téricas, as características deste material podem variar ligeiramente.

ͧͧ Colocar o liner (L) no centro da piscina e deslizá-lo cuidadosamente 
para os lados da parede (CH), com a face rugosa virada para cima e 
a face lisa virada para baixo. 

ͧͧ Colocar a linha de soldadura central (S) bem no centro da piscina. 
Estender os bordos da base em direção à parede, espalhando-a 
uniformemente até ficar em cima da cunha de areia (A).

ͧͧ Pegue na extremidade do delineador e puxe-a para cima 
lenta e suavemente. Segure-o temporariamente no lugar 
com uma pinça (não incluída) para o manter centrado e 

no lugar.
ͧͧ A distância do revestimento à parede (CH) deve ser a mesma em 
todo o perímetro (A=A), para que o revestimento seja correta-
mente distribuído por toda a base e evitar tensões excessivas nas 
extremidades.

ͧͧ Eliminar as rugas puxando suavemente o liner para cima e para 
fora sem puxar com força. Cobrir os bordos do lençol de piscina 
(CH) com o liner que sobrou na parte superior e apertar com a 
pinça.
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O liner deve estar perfeitamente centrado na piscina para evitar 
rugas e tensões na parede aquando do enchimento da piscina 
com água.

É importante que o liner esteja bem centrado, espalhado e com o 
mínimo de vincos na base. Para eliminar o excesso de vincos no fundo 
da piscina, descalce os sapatos e estenda o liner para os lados com os 
pés e as mãos, a partir da soldadura central (S) para os lados, enquanto 
enche a piscina com água cerca de 2 cm. Não tenha pressa, este passo 
bem feito fará com que o liner não fique enrugado.  

IMPORTANTE: Verificar se a água está distribuída uniformemente 
por toda a base. Se se formarem poças, o solo ainda está oco. Se a 
água se acumular num dos lados, o solo não está nivelado. 

Se a água não estiver nivelada, a piscina deve ser esvaziada de água, 
todos os componentes devem ser desmontados e a instalação deve ser 
reiniciada a partir de um terreno nivelado. É muito importante que a 
piscina esteja nivelada.

ATENÇÃO: Se a piscina estiver equipada com uma cobertura 
decorativa DECOH!POOL, coloque-a agora antes de prosseguir 

com a instalação do perfil azul (PL), o manual da cobertura encontra-se 
no interior do saco da cobertura.

Quando o pavimento estiver livre de rugas e a piscina tiver cerca de 
50 cm de água, retirar os grampos um pouco de cada vez e colocar o 
perfil plástico azul (PL) em todo o perímetro superior da piscina. Cortar 
o excesso da última secção do perfil plástico azul (PL), tendo o cuidado 
de não danificar o liner durante o corte.

Colocar o perfil branco superior (PBS) em cima do perfil azul (PL).

4.5 COLUNAS VERTICAIS (VER)
As colunas verticais (VER) são colocadas no topo das placas metálicas 
T1. A parte com dois furos é aparafusada à base e a parte com três 
furos é colocada para cima. Fazer coincidir os furos com as patilhas da 
placa T1. Se não coincidirem, pode pressionar a coluna com as mãos 
nas extremidades para a fechar um pouco. 

As patilhas da placa T1 devem estar no interior da coluna. Inserir dois 
parafusos TO2 em ambos os lados da base da coluna.

ͧͧ Ref. 550 - mod. Ø230-Ø350-Ø460 
ͧͧ Ref. 551 - mod. Ø550
ͧͧ Ref. 552 - mod. Ø640)

IMPORTANTE: Não fixar as colunas ao solo com parafusos ou fixa-
dores. A fixação da piscina ao solo anula a garantia.

Colocar a placa superior T2 contra a parede da piscina com os flanges 
virados para o exterior, como indicado no desenho. 

Faça coincidir os orifícios da coluna com os orifícios das patilhas da 
placa T2 e coloque os parafusos TO2. Repita o mesmo processo para 
as restantes colunas.
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4.6 PERFIS DE TOPO (HOR)
Colocar o primeiro perfil apoiado entre duas placas T2, alinhando os 
orifícios do perfil com os orifícios da placa. Apertar temporariamente 
dois parafusos de cada lado sem os apertar.  

ATENÇÃO: Não apertar completamente os parafusos até que todo o 
círculo da piscina esteja fechado.

Repita este processo com os restantes perfis até o círculo estar 
fechado. À medida que os parafusos se soltam, pode mover os perfis 
para a direita e para a esquerda para o ajudar a aparafusar o último 
perfil. Dependendo do tamanho da piscina, os perfis podem sobre-
por-se ligeiramente.

 

Quando todos os perfis estiverem no lugar e fixados com parafusos, é 
altura de os apertar.

  
ATENCIÓN: Não trepar, caminhar ou sentar-se sobre os perfis, pois 
pode deformá-los. A sua utilização é meramente decorativa.

Colocar/aparafusar os tampões (BU) que cobrem a ponta dos para-
fusos que sobressaem por baixo das placas metálicas (T2).

 

4.7 GUARNIÇÃO (EMB)
Colocar a guarnição (EMB) (ref. 4742) entre dois perfis (HOR) com a 
parte estreita no interior da piscina.

Lixar os bordos dos perfis superiores (HOR) e usar luvas para não se 
cortar nos bordos.

ͧͧ Prenda primeiro as abas do lado de dentro.

ͧͧ Puxe a guarnição na sua direção.

ͧͧ Prenda a guarnição sob os bordos dos perfis superiores, utilizando 
uma chave de fendas de lâmina plana. Repetir o processo com as 
outras guarnições.
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4.8 BoCAL DE IMPULSãO (bi)
O bocal de impulsão é o local onde a água regressa à piscina depois 
de ter sido filtrada. Dispõe de uma esfera BO regulável na saída para 
redirecionar o jato de água

IMPORTANTE: Aplicar Teflon em todas as juntas roscadas.

Não colocar o bocal até que a água esteja +/- 10 cm abaixo do 
orifício do bocal, caso contrário o revestimento (L) pode rachar.

ͧͧ Marque o orifício no forro com um marcador. 
ͧͧ Com um cortador, cortar o liner com cuidado e a partir do interior 
da piscina, fazendo uma cruz diretamente no orifício da parede. 
NÃO ULTRAPASSAR O DIÂMETRO DO FURO.

ͧͧ Desapertar a anilha de plástico D e retirar uma junta de borracha 
B (branca) e a junta de cor escura C (cortiça). Deixar uma junta de 
borracha branca no corpo do bico AR para que este permaneça no 
interior da piscina.

ͧͧ Introduzir o bico do interior para o exterior da piscina, passando 
pelo liner através do cruzamento efectuado anteriormente. Cortar 
cuidadosamente o excesso de liner no exterior da piscina.

ͧͧ Colocar a junta de borracha branca B e depois a junta de borracha 
castanha C (por esta ordem) e aparafusar a porca D. 

ͧͧ Coloque Teflon no encaixe R e enrosque-o no corpo do bocal AR. A 
mangueira E pode agora ser ligada com a ajuda da anilha metálica 
H.

CUIDADO: O excesso de teflon ou o aperto excessivo das peças pode 
provocar a quebra dos bicos e anulará a garantia.

Para uma melhor filtragem e circulação da água, aconselhamos a 
orientar o jato de água para baixo e para o lado da piscina. Para isso, 
solte o grampo AR e desloque a esfera BO para um dos lados da piscina.

4.9 Skimmer (sk)
Quando a água da piscina estiver +/- 10 cm abaixo do molde do 
skimmer, marcar o buraco do liner com uma caneta de feltro e cortar o 
liner que ocupa o quadrado do molde.

CONJUNTO DO CORPO DO SKIMMER:

ͧͧ Colocar teflon na rosca do encaixe (R) e enroscá-lo à mão no corpo 
do skimmer (SK). ATENÇÃO: O excesso de teflon pode provocar a 
rutura das peças. 

ͧͧ Colocar a junta de borracha (Z) no interior do retângulo do lençol, 
pegando no lençol e no liner ao mesmo tempo. Pegar no aro (M), 
inserir um parafuso (TO) no orifício central superior e colocá-lo no 
interior da piscina, passando-o pelo orifício da junta de borracha 
(Z) e pelo liner. 

ͧͧ Faça coincidir o furo central superior do skimmer (SK) com o exte-
rior da piscina e repita o processo com os outros parafusos. Não os 
aperte completamente agora, vá devagar para distribuir a pressão 
uniformemente sobre a estrutura. Aperte-os firmemente no final.

SUGESTÃO Aplicar silicone no interior, entre o escumador (SK) e a junta 
de borracha e a estrutura para evitar pingos de água.

ͧͧ Colocar a aba (P) enganchando-a através das abas, tendo o cuidado 
de não as forçar e de as partir. A espuma deve ficar virada para o 
interior do escumador. 

ͧͧ Colocar o cesto (S) no interior e encaixar a tampa (V). 
ͧͧ O adaptador para o varredor (XM) e a ligação (R) não devem ser 
montados agora, servem apenas para varrer o fundo da piscina 
com o varredor.  
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4.10 DETALHES FINAIS
Ligar as mangueiras do filtro ao skimmer e ao bocal de saída. Montar o equipamento de filtração de acordo com o manual do fabricante, o 
desenho mostra o esquema de montagem de base de um filtro. Os desenhos não representam o filtro real da sua piscina e podem variar em 
tamanho e forma consoante o modelo da piscina.

O equipamento de filtração deve estar separado da piscina pelo menos 3,5 metros depois de estar ligado à piscina por mangueiras. Recomenda-se 
proteger o filtro da luz direta e da chuva.

Terminar de encher a piscina um pouco mais de meio caminho até ao skimmer, para que a água entre na piscina e encha o sistema de filtração.

O autocolante de aviso deve ser colocado num local visível, por exemplo, junto à escada na parede da piscina.

  

ATENÇÃO: NUNCA DEIXAR A PISCINA MONTADA SEM ÁGUA. A ESTRUTURA PODE PARTIR-SE DEVIDO AO VENTO.

WasTe
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5.	MANUTENÇÃO

5.1 ESTRUTURA
Recomenda-se deixar a piscina cheia e montada durante todo o ano. 
Se quiser esvaziá-la no inverno, terá de a desmontar completamente e 
guardá-la num local seco e protegido.

ATENÇÃO: NUNCA DEIXAR A PISCINA MONTADA SEM ÁGUA. A 
ESTRUTURA PODE PARTIR-SE DEVIDO AO VENTO.

A piscina não deve ser deixada sem vigilância. Retirar a escada quando 
não estiver a ser utilizada e guardá-la longe do alcance das crianças.

O calor e o ar evaporam a água, pelo que é necessário adicionar água 
à piscina e manter o nível da água sempre a meio da escotilha do 
skimmer. O pH e os níveis de cloro devem ser verificados diariamente. 

Verificar periodicamente as ferragens da piscina e os eventuais pontos 
de corrosão. Se vai estar fora de casa durante alguns dias, proteja a 
piscina com uma cobertura que a proteja de folhas, insectos, poeiras, 
etc.

5.2 ÁGUA
Para manter a água limpa e cristalina, é necessário seguir dois 
processos:  

ͧͧ ELIMINAÇÃO DA SUJIDADE. A água deve ser mantida limpa, reti-
rando a sujidade que fica na superfície da água e no fundo da 
piscina e filtrando a água durante 6 a 8 horas (consoante o volume 
e o filtro da piscina). 

ͧͧ TRATAMENTO QUÍMICO. Este tratamento elimina as bactérias e os 
microrganismos presentes na água.  

ADVERTÊNCIA: Um tratamento incorreto pode provocar a contami-
nação da água, dando origem a infecções, intoxicações e doenças, e 
pode danificar a estrutura da piscina.

Muito importante: nunca deitar cloro diretamente na piscina ou no 
skimmer, pois isso descolora o liner e danifica o motor e o filtro. Utilizar 
um doseador de cloro (boia) para uma filtração lenta e regular das 
pastilhas de cloro.

Muito importante: Certifique-se de que o seu filtro está preparado 
para ser utilizado com um clorador de sal.

PRODUTOS QUÍMICOS:

ATENÇÃO: Todos os produtos químicos utilizados na piscina devem ser 
compatíveis com o liner P.V.C.

Ler atentamente o rótulo e seguir as suas instruções. Não misturar os 
produtos. Atenção: Manter os recipientes fechados, secos e protegidos 
do calor e fora do alcance das crianças. Usar luvas, máscaras ou óculos 
de proteção para os olhos. Não fumar nas proximidades, uma vez que 
muitos produtos são inflamáveis.

COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO.

Adicionar cloro rápido ou cloro de choque (líquido ou granulado) e um 
agente anti-algas. No prazo de 24 horas após o primeiro enchimento 
de água, verificar se os níveis de pH e de cloro (CI) se encontram entre 
os níveis óptimos.

ͧͧ pH: 7,2 – 7,6; 
ͧͧ Cloro: 0,5 – 0,3 ppm

Fixar uma boia de dosagem com pastilhas de cloro para manutenção 
(conhecida como 5 acções).

PROGRAMA DE MANUTENÇÃO:

O bom estado de uma piscina consiste em mantê-la em bom estado 
através de uma manutenção preventiva; os tratamentos químicos não 
devem ser adicionados diretamente à água; devem ser diluídos antes 
de serem introduzidos na água. Nunca tomar banho antes de o nível 
de cloro estar estabilizado.

Diariamente: 

ͧͧ Teste o pH da água e ajuste-o, para um valor entre 7,2 e 7,6.
ͧͧ Teste o nível de cloro, mantendo-o entre 0,5 e 2 ppm.
ͧͧ Limpar a água de folhas e insectos.
ͧͧ Programar o filtro para 6 a 8h.

Semanalmente:

ͧͧ Verificar as pastilhas de cloro.
ͧͧ Adicionar a dose de manutenção de algicida.
ͧͧ Adicionar removedor de calcário em caso necesario.
ͧͧ Lavar as areias do filtro.

Controlo:

ͧͧ Manter o nível correto da água e os níveis de pH e de cloro.
ͧͧ Com qualquer ameaça de chuva, aumentar o nível de cloro e 
algicida.

ͧͧ Por fim, verifique se as válvulas e as mangueiras estão corre-
tamente ligadas e faça funcionar o sistema de filtração uma vez 
por dia para assegurar uma renovação completa da água, de 
preferência quando a piscina não estiver a ser utilizada.

Problemas Causas Soluções

Água turva Filtração deficiente. pH elevado. Excesso de 
resíduos orgânicos

Lavar o filtro. Adicionar floculante em pastilhas com um doseador. 
Proceder à cloração de choque, exceto para os filtros de cartucho.

Água verde Formação de algas
Escovar o chão e as paredes da piscina. Teste o pH e ajuste-o para um 
valor entre 7,2 e 7,6. Efetuar uma cloração de choque, adicionar anti-
algas suplementares.

Água castanha Presença de ferro ou magnésio Testar o pH e ajustar para um valor entre 7,2 e 7,6 Efetuar a cloração de 
choque.

Inlays Precipitação de sais de cálcio da água. Teste o pH e ajuste-o para um valor entre 7,2 e 7,6. Adicionar anti-cal-
cário uma vez por semana

Irritação dos 
olhos e da pele

Desequilíbrio do pH. Excesso de resíduos 
orgânicos

Teste o pH e ajuste-o para um valor entre 7,2 e 7,6. Efetuar uma 
cloração de choque.
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A cloração de choque destrói rapidamente todos os microrganismos, 
fungos e bactérias, aumentando o nível de cloro de acordo com o 
estado da água e as instruções do fabricante do produto químico. 

O cloro é altamente corrosivo para todos os materiais da piscina, 
nomeadamente o liner, pelo que deve tomar certas precauções antes 
de efetuar este tratamento. 

-No caso do cloro granulado, diluir num balde de água antes de o intro-
duzir na piscina. 

-Deixar o sistema de filtração em funcionamento, para que este 
distribua o cloro uniformemente pela piscina.

-Nunca efetuar este tratamento com a piscina coberta por uma cober-
tura, para permitir que o cloro se evapore naturalmente e não seja 
corrosivo para a piscina

LIMPEZA DO FUNDO (varrimento do fundo)  

Ligar uma extremidade do tubo flexível à escova e mergulhá-la na 
piscina. Ligar a outra extremidade ao adaptador do varredor e colo-
cá-lo no bocal de saída com o filtro ligado, de modo a que a força da 
própria água encha completamente a mangueira de água.

Uma vez retirado todo o ar do interior do tubo, colocar o adaptador 
no interior do escumador e, para uma limpeza mais eficaz do fundo 
(sobretudo nos filtros pequenos), colocar o filtro em modo RESÍDUOS 
(retirar a ficha da cabeça selectora da saída de resíduos, se existir). 

No final do tratamento, repor a água perdida e verificar os níveis de 
cloro e de pH.

5.3 INVESTIMENTO
A- Se decidirmos desmantelar a piscina.

Esvaziar a piscina com uma bomba de esgoto ou pelo método dos 
vasos comunicantes. Pegue numa mangueira, submerja-a completa-
mente até ficar cheia de água, tape uma extremidade com a mão e 
puxe-a para fora da piscina mantendo a outra extremidade submersa, 
coloque a extremidade que está fora da piscina abaixo do nível da água 
da piscina e perto de um ralo. Retire a mão e a água começará a escoar, 
mantenha a outra extremidade da mangueira submersa para escoar.

Uma vez a piscina esvaziada, desmontá-la com cuidado, pela ordem 
inversa, para evitar danificar ou deformar a piscina. Verificar que todas 
as peças estão limpas e secas antes de as guardar.

Antes de guardar o forro, limpe-o com água e sabão neutro, não utilize 
produtos abrasivos. Deixar secar, dobrar o forro e guardá-lo num local 
seco e protegido do sol. 

ATENÇÃO: É normal que, após várias montagens e desmontagens, o 
revestimento perca a cor e a elasticidade.

Se um elemento estiver danificado, substituí-lo o mais rapidamente 
possível por acessórios originais TOI Piscinas.

B-Se decidirmos manter a piscina montada (recomendado)

Deixar o revestimento e a água limpos antes de tapar. Verificar os 
elementos oxidados e substituí-los.

Retirar a escada, medir o pH e o nível de cloro e aplicar um líquido 
especial INVERNATOR para piscinas com liner P.V.C. e agitar o produto 
durante 1 ou 2 horas. 

Cobrir a piscina com uma cobertura de inverno. Para manter a cober-
tura plana, colocar um elemento insuflável ou um flutuador entre a 
água e a cobertura para evitar que a chuva ou outros elementos 
atmosféricos danifiquem o revestimento. Pode deixar o filtro instalado, 
desde que esteja protegido do sol, da chuva e da geada.

MUITO IMPORTANTE Nunca utilizar demasiado cloro para a inver-
nada, o excesso de cloro acelera a oxidação das partes metálicas, 
danifica e branqueia o revestimento. O excesso de cloro anula a 
garantia.

PERIGO! NUNCA DEIXAR A PISCINA MONTADA SEM ÁGUA. ISTO PODE 
PROVOCAR A RUPTURA DA PISCINA DEVIDO AO VENTO.

Reiniciar a piscina, retirar a cobertura, instalar o purificador, se neces-
sário esvaziar a piscina e limpar o liner com produtos não abrasivos, 
encher a piscina com água e efetuar uma cloração de choque, ligar o 
purificador durante pelo menos 8 horas ininterruptas.

5.4 PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO
Em caso de danos, ou se necessitar de uma peça sobresselente, substi-
tua-a o mais rapidamente possível por acessórios originais.

Pode comprar qualquer acessório de piscina ou de filtro 
contactando-nos:  

productosqp@grupoqp.com
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6.	GarantIa
ASPECTOS GERAIS

Previamente, informa-se que, em tudo o que não estiver expressa-
mente indicado no presente documento, as partes remetem para 
o disposto no Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de novembro, 
que aprova o texto revisto da Lei Geral de Defesa dos Consumidores e 
Utilizadores e outras leis complementares; bem como às modificações 
introduzidas na mesma em conformidade com o Real Decreto-Lei 
7/2021, de 27 de abril, relativo à transposição das directivas da União 
Europeia em matéria de proteção dos consumidores; de tal forma que 
as disposições contidas no referido regulamento serão as que estabe-
lecerão as bases da presente relação.

De acordo com estas disposições, o vendedor garante que o produto 
da nossa marca correspondente a esta garantia não apresenta qual-
quer falta de conformidade no momento da entrega.

O período de garantia do produto é de três (3) anos e é calculado a 
partir do momento da entrega.

Se ocorrer uma falta de conformidade e o comprador notificar o 
vendedor durante o período de garantia, o vendedor deve reparar ou 
substituir o produto ao comprador no local onde o vendedor o consi-
derar adequado, exceto se tal for impossível ou desproporcionado.

Se o produto não puder ser reparado, o comprador pode solicitar uma 
redução proporcional do preço ou, se a falta de conformidade for sufi-
cientemente grave, a anulação do contrato de venda.

As peças substituídas ou reparadas ao abrigo desta garantia não 
prolongarão o período de garantia do produto original, mas terão a sua 
própria garantia.

Para que esta garantia seja efectiva, o comprador deve provar a data de 
compra e de entrega do produto.

O presente certificado de garantia não limita nem prejudica os direitos 
dos consumidores ao abrigo das normas nacionais obrigatórias.

CONDIÇÕES ESPECIAIS

Esta garantia cobre os produtos referidos no presente manual.

O presente certificado de garantia aplica-se apenas nos países da 
União Europeia.

Para que esta garantia seja efectiva, o comprador deve seguir rigorosa-
mente as instruções do fabricante incluídas no documento que acom-
panha o produto, quando aplicável de acordo com a gama e o modelo 
do produto.

Quando for especificado um calendário para a substituição, manu-
tenção ou limpeza de determinadas peças ou componentes do produto, 
a garantia só será válida se o calendário for corretamente cumprido

LIMITAÇÕES

Esta garantia aplica-se apenas às vendas efectuadas aos consumidores, 
entendendo-se por consumidor a pessoa que adquire o produto para 
fins que não se enquadram no âmbito da sua atividade profissional.

Não é dada qualquer garantia pelo desgaste normal do produto. 
Relativamente a peças, componentes e/ou materiais de consumo, 
como pilhas, lâmpadas, etc., aplicam-se as disposições da documen-
tação que acompanha o produto, se aplicável.

A garantia não cobre os casos em que o produto: 1.- Tenha sido subme-
tido a um tratamento incorreto. 2.- Tenha sido reparado, mantido ou 
manuseado por uma pessoa não autorizada. 3.- Tenha sido reparado 
ou mantido com peças não originais.

Quando a falta de conformidade do produto resultar de uma instalação 
ou colocação em funcionamento incorrectas, esta garantia só se aplica 
se essa instalação ou colocação em funcionamento estiver incluída no 
contrato de venda do produto e tiver sido efectuada pelo vendedor ou 
sob a sua responsabilidade.

ISENÇÃO DE GARANTIA GERAL

A Garantia TOI não produzirá efeitos nos seguintes casos:

ͧͧ Quando as falhas ou danos tiverem sido causados por utilização 
incorrecta, montagem ou maus tratos do produto.

ͧͧ Quando os danos no produto tiverem sido causados por catás-
trofes naturais, actos de Deus ou de força maior.

ͧͧ Deterioração dos elementos devido ao desgaste.
ͧͧ Modificar a estrutura da piscina ou de qualquer componente da 
piscina.

A garantia não cobre a montagem da piscina, o enchimento da água ou 
a instalação dos bordos.

Se notar algum dano na embalagem quando receber a piscina, faça 
uma anotação na nota de entrega, mesmo que só possa verificar os 
danos depois de abrir a embalagem.

Se o problema se dever a um mau manuseamento ou a uma montagem 
incorrecta por parte do utilizador, os custos serão suportados pelo 
cliente e não pela empresa.

RECLAMAÇÕES

Para reclamar qualquer produto de piscina ou filtro defeituoso, 
envie um e-mail para productosqp@grupoqp.com com a seguinte 
documentação:

ͧͧ Fatura ou prova de compra. 
ͧͧ Nome completo e endereço. 
ͧͧ Número de telefone de contacto.
ͧͧ Breve explicação do problema. 
ͧͧ Fotografias ou vídeos do produto defeituoso que mostrem o 
problema (se possível).  
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CONDIÇÕES DE GARANTIA POR COMPONENTE

Componentes Garantía Pérdida de garantía

Liner

A montagem deve ser efectuada de acordo com as 
instruções fornecidas. A manutenção do revesti-
mento depende da utilização que lhe é dada.

MUITO IMPORTANTE: O utilizador é informado de 
que qualquer defeito neste elemento será detetado 
no máximo em 72 horas após a sua instalação, pelo 
que se solicita que o fabricante seja notificado o mais 
rapidamente possível para que possam ser tomadas 
as medidas adequadas.

Perfurações, cortes ou poros, causados por um manusea-
mento incorreto aquando da abertura da caixa ou durante a 
instalação ou por uma má preparação do solo.

Manchas ou descolorações devidas à utilização (má limpeza, 
decomposição de algas ou corpos estranhos, cremes solares, 
excesso de cloro ou desequilíbrio do pH).

Utilização de produtos químicos agressivos como o cloro 
sólido, o salfuman, etc. Aquando da desmontagem da piscina 
para a voltar a montar.

O desgaste do material devido à utilização.

Banda metálica

Perfis e colunas

A banda metálica e os outros componentes metálicos 
devem ser montados como indicado no Manual de 
Instruções, com todos os parafusos e acessórios.

O enterramento da piscina anula completamente a garantia, 
uma vez que se trata de piscinas acima do solo. A má instalação 
da piscina.

A pintura ou a utilização de produtos químicos na faixa metá-
lica, ou a utilização de produtos corrosivos para a limpeza da 
piscina.

Oxidação devida à utilização de um clorador de sal.

Filtro

A instalação e a manutenção da estação de trata-
mento de águas residuais devem ser efectuadas 
conforme descrito no manual da estação de trata-
mento de águas residuais.

O filtro deve ser protegido contra salpicos e armaze-
nado num local fresco e seco, ao abrigo da luz solar.

Quebra devido a instalação incorrecta ou ferrugem dos 
componentes.

O “entupimento” causado pela “folhagem” devido à má 
limpeza da piscina.

Motor danificado devido a marcha lenta, sem água.

Não cumprimento das instruções de instalação eléctrica.

Colocar as pastilhas de cloro no cesto do escumador.

Decoh!pool

Este elemento é um produto exposto à radiação solar, 
que varia consoante a localização da piscina. A este 
respeito, a decoração tem uma duração prevista de 
um ano e a degradação da coloração da decoração 
não pode ser considerada um defeito de fabrico, 
mas um facto inerente ao desgaste do elemento em 
questão.

Cortes ou rasgões, produzidos durante a montagem.

Descoloração causada por derrame de produtos químicos.

Utilizar noutras piscinas.

Perda de cor devido a agentes atmosféricos.

Cobertura de 
inverno

Cobertura isotérmica

Este elemento é um produto exposto à radiação solar, 
que varia consoante a localização da piscina. A colo-
ração da cobertura tem uma duração prevista de um 
ano. A degradação da coloração não pode ser consi-
derada como um defeito de fabrico, mas como um 
facto inerente ao desgaste do elemento em questão.

Quebra causada por manuseamento incorreto, condições 
climatéricas.

Cortes ou rasgões.

Danos ou decomposição do material devido à utilização de 
produtos químicos ou incompatibilidade de pH. 
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